
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 
 

ปรึกษา/ติดต่อสอบถาม ทีก่องสวัสดิการทั่วไป สาํนักงานเขตอายาเสะ 

กองสวัสดิการท่ัวไป สาํนักงานเขตอายาเสะ ☎0467-70-5682 (คอลเซ็นเตอรล์่ามภาษาต่างประเทศเขตอายาเสะ) 

 
ขอความช่วยเหลือดา้นสวสัดิการ เขตอายาเสะ คน้หา 

 

 

จดัทาํโดย: ฝ่ายความคุม้ครองดา้นสวสัดิการ กองสวสัดิการทั่วไป แผนกสวสัดิการ สาํนกังานเขตอายาเสะ 

550 Hayakawa, Ayase-shi 〒252-1192 อาคารสาํนกังานเขตอายาเสะ ชัน้ 1 เคาเตอรห์มายเลข 6 

ไม่มีบ้าน ทาํงานไม่ได้

เพราะเจ็บป่วย 
มีบ้านแต่

ไม่มีเงนิ 
หางานไม่ได ้

ทุกคนมีโอกาสทีจ่ะต้องการความคุ้มครองด้านสวัสดกิาร 

สามารถสมัครขอรับความคุ้มครองได้ตลอดเวลา 
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申請・相談は、綾瀬市役所福祉総務課まで 

   綾瀬市役所 福祉総務課 ☎0467-70-5682(綾瀬市外国語通訳コールセンター) 

綾瀬市 生活保護 検索 

 

作成：綾瀬市 福祉部 福祉総務課 保護担当 

〒252-1192 綾瀬市早川 550番地 綾瀬市役所庁舎１階 6番窓口 

どなたでも生活保護を必要とする可能性があります 

いつでも生活保護の申請をしてください 



 เกี่ยวกับ "ความคุ้มครองด้านสวัสดิการ"  

 
ภายใตม้าตรา 25 ของรฐัธรรมนญู รฐับาลรบัรองมาตรฐานการครองชีพขัน้ตํ่าสาํหรบัผูท่ี้ไม่สามารถหารายไดเ้น่ืองจากการ

เจ็บป่วย การว่างงาน ฯลฯ หรือผูท่ี้มีเงินออมเหลือ ผูใ้ดก็ตามท่ีมีคณุสมบตัิตามขอ้กาํหนดจะไดร้บัความคุม้ครองโดยเท่าเทียมกัน 

การคุม้ครองจะขึน้อยู่กบัความสามารถในการทาํงาน รายไดท่ี้หาไดต้ามกาํลงั ทรพัยส์ินท่ีมีอยู่ หากคณุไดร้บัสวสัดิการตาม

กฎหมายอื่น ๆ  ท่ีพึงได ้รวมความช่วยเหลือจากญาติพี่นอ้ง ฯลฯ แลว้ แต่ก็ยงัไม่ผ่านมาตรฐาน (ค่าครองชีพขัน้ตํ่า) ท่ีกาํหนดโดยรฐับาล 

คณุจะสามารถรบัการชดเชยส่วนท่ีขาดเพื่อใหใ้ชชี้วิตต่อไปได ้และสนับสนนุช่วยเหลือเพื่อใหค้ณุยืนดว้ยตวัเองได ้

ทัง้นี ้สาํหรบัสมาชิกกลุ่มต่อตา้นสงัคม เราจะดาํเนินมาตรการท่ีเขม้งวด เช่น ปฏิเสธการรบัสมคัรเน่ืองจากไม่เป็นไปตามขอ้กาํหนด

ในการคุม้ครอง 

 

<<กรุณาดําเนินการต่อไปนีเ้พ่ือความม่ันคงในการใช้ชีวติ>> 

 

①  เก่ียวกบัการใชค้วามสามารถ 

หากคณุยงัสามารถทาํงานได ้กรุณาทาํงานตามความสามารถของคณุ 

 

②  เก่ียวกบัการใชท้รพัยส์ิน 

สาํหรบัทรพัยส์ิน (ท่ีดิน บา้น รถยนต ์ของมีค่า เงินฝากออมทรพัย ์ประกนัชีวิต ฯลฯ) หากคณุไม่ไดร้บัอนญุาตใหค้รอบครอง

สิ่งของเหล่านีใ้นขณะท่ีคณุไดร้บัความคุม้ครองดา้นสวสัดิการ กรุณาขายหรือจดัการสิ่งเกล่านีเ้พื่อนาํมาเป็นค่าครองชีพ (มีบาง

กรณีท่ีอนญุาตใหค้รอบครองไดภ้ายใตเ้งื่อนไขบางประการ ดงันัน้ กรุณาติดต่อเราเพื่อขอรายละเอียด) 

 

③  ความช่วยเหลอืจากผูใ้กลชิ้ดท่ีช่วยเหลือได ้

หากคณุสามารถรบัความช่วยเหลือจากพ่อแม่ ลกู พ่ีนอ้ง ฯลฯ ได ้กรุณารบัความช่วยเหลือนัน้ก่อน 

 

④  การใชก้ฎหมายและระบบอื่นๆ 

กรุณาใชป้ระโยชนจ์ากสิ่งท่ีสามารถใชไ้ด ้เช่น ระบบเงินกูข้องกองทนุสวสัดิการสงัคม ระบบเงินกูค่้ารกัษาพยาบาลท่ีมี

ค่าใชจ่้ายสงู การยกเวน้ภาษี การรบัเงินประกนัการจา้งงาน 

 

ดงัท่ีกล่าวขา้งตน้ หากคณุใชค้วามสามารถและใชป้ระโยชนจ์ากระบบต่างๆ แลว้ แต่ยงัมีความจาํเป็นท่ีคุณยงัตอ้งการการ

ช่วยเหลือในการใชชี้วิต กรุณาปรกึษาไปยงัฝ่ายความคุม้ครองดา้นสวสัดิการ กองสวสัดิการทั่วไป สาํนกังานเขตอายาเสะ 

 

สาํนกังานสวสัดิการเขตอายาเสะ 

ฝ่ายความคุม้ครองดา้นสวสัดกิาร กองสวสัดิการทั่วไป 

โทรศพัท ์0467-70-5682 

(คอลเซ็นเตอรล์่ามภาษาต่างประเทศเขตอายาเสะ) 
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「生活保護」について 
 

 生活保護は、病気や失業等により収入が途絶えたり、蓄えがなくなるなど生活に困

った場合に、憲法第２５条に基づき国が最低生活を保障するもので、生活保護法に定

められた要件を満たしている人は、誰でも平等に保護を受けることができます。 

 保護は、自分の働く能力やそれに伴う収入、利用できる資産、他の法律で受けるこ

とのできる給付、身内からの援助その他あらゆるものを活用していただき、それでも

なお、国で定める基準（最低生活費）に満たない場合に、その不足分を補い、最低限

度の生活を保障するとともに、自立への支援を行うものです。 

 なお、暴力団員については、保護の要件を満たさないものとして申請を却下するな

ど厳正に対応させていただくことになります。 

 

《自身の生活を守るために次の努力をしてください。》 

 

①能力の活用について 

  働ける状態にある方は、能力に応じて働いてください。 

 

②資産の活用について 

  資産（土地・家屋・自動車・貴金属・預貯金・生命保険等）で、生活保護を受け

ている間に保有が認められないものについては、売却等の処分をして生活費に充て

てください。（一定の条件のもとに保有が認められる場合もありますので、詳細につ

いては御相談ください。） 

 

③扶養義務者からの援助について 

  親子、兄弟等より援助が受けられる場合は、その援助を受けてください。 

 

④他の法律、制度の活用について 

  社会福祉資金等の貸付制度、高額療養費貸付制度、税の減免、雇用保険の受給な

ど活用できるものは活用してください。 

 

以上のように、能力や制度等を活用していく中で、生活に困窮する可能性がある場

合は綾瀬市役所 福祉総務課 生活援護担当に御相談ください。 

 

綾瀬市福祉事務所 

福祉総務課 保護担当 

TEL 0467-70-5682 

(綾瀬市外国語通訳コールセンター) 


